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«Грамматіки, или 
Писменница языка 

Словенскаго»

(до 385-річчя з часу виходу в 
Кременці) 



Граматика, без сумніву, є найціннішим виданням
Кременецької друкарні, що працювала у приміщенні
Богоявленського монастиря на кошти братства.

На час її виходу вже були надруковані «Граматика
словенська» Лаврентія Зизанія 1596 р. та «Граматика
слов'янська» Мелетія Смотрицького 1619 р.

Кременецька граматика 1638 р. – один із найстаріших
мовних підручників в Україні, пам'ятка української культури
ХVII ст.

Будівля, де розміщувалася друкарня
Богоявленського монастиря (сер. ХVII
ст.), зараз Кременецька школа № 1.



Існує декілька думок щодо авторства посібника, яке приписувалось різним особам: К. Ставровецькому,
А. Пузині. Відомий дослідник давньоукраїнського мовознавства В. В. Німчук висловлює здогадки, що до
Кременецької граматики причетний тогочасний луцький поет Давид Андрієвич (рр. нар. і см. невід.) –
давньоукраїнський поет першої половини XVII ст., ченець монастиря Василія Великого і, ймовірно,
вчитель Луцької братської школи).

Кременецький краєзнавець Гаврило Чернихівський дотримувався думки, що Граматика – скорочений і
перероблений варіант Граматики Мелетія Смотрицького, підготовлений одним із учителів місцевої
братської школи.



Кременецька граматика була видана для студентів братської Кременецької школи – філії Києво-
Могилянської академії.

Книжка включає передмову укладача та 4 розділи, в яких викладені основи орфографії, етимології,
синтаксису і просодії.

У передмові «До чительника» йдеться про значення граматики. Укладач
розповідає про походження назви «письменница», про граматику як науку:
«Граматика есть известное художество благо глаголяти и писати учащее»; «...
языка словенскаго ремесло граматичное умети...», повинні спудеї (учні школи).

У розділі «О орфографии» автор подає алфавіт, перелічує 40
букв церковно-слов'янської азбуки.



До 350-річниці виходу з друку вчені-україністи Німеччини перевидали пам'ятку
української культури ХVII ст.

У 2018 р. цінну пам'ятку українського мовознавства факсимільно перевидали в
Україні. Передрук було здійснено за примірниками книжки із Львівського
національного музею імені Андрея Шептицького та Національної бібліотеки України
імені В. І. Вернадського.

Пам’ятку надруковано у видавництві Отців Василіян «Місіонер», форматом, який
відповідає оригіналу, палітурка повторює київський примірник пам'ятки.

http://www.nbuv.gov.ua/node/4311

http://www.nbuv.gov.ua/node/4311


Кременецька граматика нині стала рідкістю. Дослідниками описано шість збережених
примірників пам’ятки. В Україні є три примірники посібника: у Львівській національній
науковій бібліотеці ім. В. Стефаника, Національному музеї ім. А. Шептицького, Національній
бібліотеці України ім. В. І. Вернадського.

Кременецька граматика в свій час була, очевидно, популярним підручником
словенської мови. З неї навчалися грамоти й елементів філології цілі покоління.

«Будучи в своїй основі скороченою переробкою праці М. Смотрицького,
«Грамматіки, или Писменница языка Словен(ъ)скагω» 1638 р. не внесла помітних
нових елементів у граматичну теорію і практику українського мовознавства XVII ст.
Однак у ній яскраво виражене прагнення до зрозумілого й стислого викладу
навчального матеріалу». (Чернихівський, Г. Кременецькі раритети. Діалог. 1992.
27 трав. С. 2–3.)



Цифрова копія видання представлена у електронній бібліотеці “Україніка” (http://irbis-
nbuv.gov.ua/ulib/item/0001779).

Граматика = Грамматіки или Писменница языка Словенскаго. – Кременець:
Друкарня Богоявленського монастиря, 1638. – [104] арк.; 8°.

http://irbis-nbuv.gov.ua/ulib/item/0001779


Наукові праці про видання
Бондар, Н. Видання та примірники кременецької «Граматики» 1648 р. / Наталія Бондар //

«Грамматіки, или Писменница языка Словенскаго», видана в Кременці 1638 року. – Львів : Вид-
во Отців Василіан «Місіонер», 2018. – С. 4–7.

Там само: Мойсієнко, В. Післяслово. – С. 218–221.
Балко, М. Граматики XVII ст. в історії становлення теорії словосполучення / Марина Балко

// Волинь-Житомирщина : історико-філологічний збірник з регіональних проблем. – 2013. – Вип.
24. – С. 108–114. – Режим доступу: http://library.zu.edu.ua/vz/24/Vg_2013_24_15.pdf

Волянюк, І. Вивчення кременецької граматики в українському мовознавстві / Інна
Волянюк, Ольга Микуляк // Наукові записки ТНПУ. Серія : Мовознавство. – 2018. – Вип. І (29).
– С. 29–33. – Режим доступу:
http://dspace.tnpu.edu.ua/bitstream/123456789/12856/1/6Volianiuk_Mykuliak.pdf

Там само: Городенська, К. Кременецька Граматика (1638 р.) і сучасні граматики
української мови: погляд крізь сторіччя. – C. 34–39. – Режим доступу:
http://dspace.tnpu.edu.ua/bitstream/123456789/12857/1/7Gorodenska.pdf

http://library.zu.edu.ua/vz/24/Vg_2013_24_15.pdf
http://dspace.tnpu.edu.ua/bitstream/123456789/12856/1/6Volianiuk_Mykuliak.pdf
http://dspace.tnpu.edu.ua/bitstream/123456789/12857/1/7Gorodenska.pdf


Книгодрукування на Крем'янеччині. Крем’янецькі
витоки волинської книжки : друкарні і стародруки
Крем’янеччини // Культура Тернопільщини. – Режим
доступу: http://info.library.te.ua/2019/09/blog-post_23.html

«Грамматіки, или Писменница языка Словенскаго»
// Ізборник. – Режим доступу:
http://litopys.org.ua/nimchuk/nim14.htm

Електронні ресурси

http://info.library.te.ua/2019/09/blog-post_23.html
http://litopys.org.ua/nimchuk/nim14.htm


e-mail:
dnpb@i.ua (для офіційних звернень)
dovidka_dnpb@i.ua (для довідок)
fond.dnpb@ukr.net (послуги для віддаленого
користувача)
metodist22@ukr.net (методичний супровід)

АДРЕСА:

ВУЛ. БЕРЛІНСЬКОГО М., 9

КИЇВ, 04060

УКРАЇНА

https://dnpb.gov.ua/ua/ Виставку підготувала – Бондарчук О. Б., завідувач відділу
зберігання фонду та обслуговування користувачів

Використано матеріали з фонду ДНПБ України
ім. В. О. Сухомлинського та Інтернет-ресурси
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